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essenza è un modello dalle l inee 
moderne e pulite che esaltano la 
bellezza della �nitura proposta: un 
laminato bianco ondulato al tatto, 
che crea dei  part icolar i  e�ett i 
visivi ed un laminato legno ad alta 
de�nizione per l’inserto-maniglia. 
Caratteristica di questo modello 
è proprio l ’ inserto-maniglia che, 
attraverso un particolare sistema 
magnetico, introduce una nuova 
visione del concetto di soglia.

essenza is a model with modern, 
c lean-cut  l ines  sett ing o� the 
beauty of  the �nishes:  a  white 
laminate that has a wavy feel to it, 
creating original visual e�ects, plus 
high-de�nition wood laminate for 
the handle insert. The distinguishing 
feature of this model is the handle 
insert which, by means of a special 
magnetic device, introduces a new 
way of conceiving the threshold.

e s s e n z a
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sensazioni

e q u i l i b r i o
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sensazioni

e q u i l i b r i o
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sensazioni

Design ra�nato ed armonioso è 
ciò che nasce dalle forme e dalle 
simmetrie di eco, un modello adatto 
ad ambienti di ricercata eleganza.

A re�ned and harmonious design 
results from the forms and symmetries 
of eco, a model suitable for tasteful, 
elegant spaces.

e c o
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sensazioni93

a r o m a

sensazioni95

Un gusto classico moderno: questo 
l’ossimoro che de�nisce al meglio 
la particolarità di aroma. Linee 
geometriche presentate in un contesto 
classico fanno di questo modello 
un’insolita novità.

A classically modern taste: this is 
the oxymoron that best defines the 
originality of aroma. Geometric lines 
presented in a classic context turn this 
model into an unusual novelty.

a r o m a
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sensazioni95

Un gusto classico moderno: questo 
l’ossimoro che de�nisce al meglio 
la particolarità di aroma. Linee 
geometriche presentate in un contesto 
classico fanno di questo modello 
un’insolita novità.

A classically modern taste: this is 
the oxymoron that best defines the 
originality of aroma. Geometric lines 
presented in a classic context turn this 
model into an unusual novelty.

a r o m a
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OPZIONE PLANARIA
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sensazioni

La vena del legno scolpita nel cemento 
crea linfa, un singolare modello che 
abbina la naturalezza del cemento al 
calore del legno.

Carved wood grain in concrete: this is 
linfa, an original model that combines 
the semplicity of concrete with the 
warmth of wood.

l i n f aLINFA

spazioquadro sensazionispazioquadrosensazioni

C e r n i e r e  a  s c o m p a r s a  |  C o n c e a l e d  h i n g e s K i t  l u c e  |  L i g h t  k i t

S e r r a t u r a  m a g n e t i c a  |  M a g n e t i c  l o c k

F e r r a m e n t a
H a r d w a r e

Solo su modello iride.
Only for iride model.

120 121

spazioquadro sensazionispazioquadrosensazioni

C e r n i e r e  a  s c o m p a r s a  |  C o n c e a l e d  h i n g e s K i t  l u c e  |  L i g h t  k i t

S e r r a t u r a  m a g n e t i c a  |  M a g n e t i c  l o c k

F e r r a m e n t a
H a r d w a r e

Solo su modello iride.
Only for iride model.

120 121
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sensazioni

“Pali di quercia nella laguna”: è questo
il signi�cato della meravigliosa 
“Briccola di Venezia” che proponiamo 
in un’originale combinazione con il 
cemento. Due materiali caratteristici 
della nostra terra che da secoli 
a�ascinano tutto il mondo.

“Oak mooring piles in the lagoon”:
this is the meaning of the word 
"Venetian Briccola”, which we reuse in 
an original combination with concrete. 
Two materials that are part of the 
tradition of our land and that have 
facinated the whole world for ages.

Una scelta di

A  stylish
choice,

an exclusive
product.

esclusivo.

stile,
un prodotto

BRICCOLA
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sensazioni

“Pali di quercia nella laguna”: è questo
il signi�cato della meravigliosa 
“Briccola di Venezia” che proponiamo 
in un’originale combinazione con il 
cemento. Due materiali caratteristici 
della nostra terra che da secoli 
a�ascinano tutto il mondo.

“Oak mooring piles in the lagoon”:
this is the meaning of the word 
"Venetian Briccola”, which we reuse in 
an original combination with concrete. 
Two materials that are part of the 
tradition of our land and that have 
facinated the whole world for ages.
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A  stylish
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an exclusive
product.

esclusivo.
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un prodotto

BRICCOLA
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sensazioni

La vena del legno scolpita nel cemento 
crea linfa, un singolare modello che 
abbina la naturalezza del cemento al 
calore del legno.

Carved wood grain in concrete: this is 
linfa, an original model that combines 
the semplicity of concrete with the 
warmth of wood.

l i n f aLINFA
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sensazioni

La vena del legno scolpita nel cemento 
crea linfa, un singolare modello che 
abbina la naturalezza del cemento al 
calore del legno.

Carved wood grain in concrete: this is 
linfa, an original model that combines 
the semplicity of concrete with the 
warmth of wood.

l i n f aLINFA
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MINIMA
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per 
porta a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.

FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Pannello porta vertrato, 

intelaiatura alluminio.

EN I Glazed door panel, 
aluminium frame.

FR I Panneau a ame alveolaire.

• CERNIERE A LIBRO

EN I Butt hinges.

FR I CCharnières / Paumelles.

1

2

MINIMA
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Luce
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Luce 4
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Gran Luce
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Luce
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Luce 5
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Luce
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Essential

44



CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per 
porta a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.

FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Pannello porta tamburato.

EN I Moneycomb door panel.

FR I Panneau a ame alveolaire.

• DI SERIE: Cerniere a 
scomparsa e serratura 
magnetica.

EN I Standard: Concealed hinges 
and magnetic lock.

FR I De série: Charnières 
invisibles et serrure 
magnétique.

1

2

Essential
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ESSENTIAL E1
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ESSENTIAL E2
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ESSENTIAL E3
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ESSENTIAL EZ
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ENFASI
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puntoacapo puntoacapoappunti appunti1312

Il pannello a venatura trasversale racchiuso 
tra due doghe a venatura verticale è la 
caratteristica prevalente del modello parentesi. 
Una porta dal gusto irresistibile. Molte delle 
finiture della collezione appunti si caratterizzano 
per una superficie materica, con la venatura in 
rilievo al tatto ed il poro che segue il senso vena 
del legno. 

In the parentesi model the brackets are recalled 
by two stiles with a vertical grain enclosing a 
panel with a horizontal grain. A door with an 
irresistible look. Most of appunti collection 
finishes show a materic surface, with a touch 
raised grain and a pore in the same grain of 
wood.

parentesi
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puntoacapo puntoacapoappunti appunti1312

Il pannello a venatura trasversale racchiuso 
tra due doghe a venatura verticale è la 
caratteristica prevalente del modello parentesi. 
Una porta dal gusto irresistibile. Molte delle 
finiture della collezione appunti si caratterizzano 
per una superficie materica, con la venatura in 
rilievo al tatto ed il poro che segue il senso vena 
del legno. 

In the parentesi model the brackets are recalled 
by two stiles with a vertical grain enclosing a 
panel with a horizontal grain. A door with an 
irresistible look. Most of appunti collection 
finishes show a materic surface, with a touch 
raised grain and a pore in the same grain of 
wood.

parentesi
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puntoacapo puntoacapoappunti appunti1918

La classica porta a telaio viene reinterpretata
nel modello duepunti e arricchita con un’elegante 
ferramenta in tinta.

In duepunti model the classic framed door 
becomes a new stylish door thanks to the 
elegance of the tone on tone hardware.

duepunti
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puntoacapo puntoacapoappunti appunti1918

La classica porta a telaio viene reinterpretata
nel modello duepunti e arricchita con un’elegante 
ferramenta in tinta.

In duepunti model the classic framed door 
becomes a new stylish door thanks to the 
elegance of the tone on tone hardware.

duepuntiduepunti

La classica porta a telaio viene 
reinterpretata nel modello duepunti 
e arricchita con un’elegante 
ferramenta in tinta.

In duepunti model the classic 
framed door becomes a new stylish 
door thanks to the elegance of the 
tone on tone hardware.

63



metafora  sintetizza al meglio la leggerezza e la 
luminosità di una porta con vetro a tutta altezza. 
Una poesia accentuata anche dai ra�nati decori 
dei vetri, tra i quali spicca il �or di pesco.

metafora  is the summary of lightness and 
brilliance of a door with full height glass. A poem 
underlined by the re�ned glass decorations, like 
the outstanding �or di pesco.

metafora
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metafora  sintetizza al meglio la leggerezza e la 
luminosità di una porta con vetro a tutta altezza. 
Una poesia accentuata anche dai ra�nati decori 
dei vetri, tra i quali spicca il �or di pesco.

metafora  is the summary of lightness and 
brilliance of a door with full height glass. A poem 
underlined by the re�ned glass decorations, like 
the outstanding �or di pesco.

metafora
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anagramma  è la porta a telaio con vetro 
strati�cato liscio o decorato, disponibile come 
tutti i modelli nella versione battente, scorrevole 
interno, esterno muro o rototraslante. 

anagramma  model is the glass framed door with 
smooth or decorated laminated glass, available 
as hinged door or sliding inside / outside the 
wall door or rototranslating. 

anagramma
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anagramma  è la porta a telaio con vetro 
strati�cato liscio o decorato, disponibile come 
tutti i modelli nella versione battente, scorrevole 
interno, esterno muro o rototraslante. 

anagramma  model is the glass framed door with 
smooth or decorated laminated glass, available 
as hinged door or sliding inside / outside the 
wall door or rototranslating. 

anagramma
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Pant Evo
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Pant Evo

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per 
porta a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.

FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Pannello porta tamburato.

EN I Moneycomb door panel.

FR I Panneau a ame alveolaire.

• Opzione: Quattroquattro 
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges, 
lock patent type magnetik.

FR I Charniéres gigognes 
réglables, centre magnetique de 
type brevet serrure.

1

2

1

2
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Pant Evo

PANT EVO 1B

B

PANT EVO 3B

B

PANT EVO OVALE

B

PANT EVO FT

B

PANT EVO 2B

B
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modello | model | modèle:

PANT EVO 1B

PANT EVO
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modello | model | modèle:

PANT EVO 2B

PANT EVO
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modello | model | modèle:

PANT EVO OVALE

PANT EVO
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modello | model | modèle:

PANT EVO LIBERTY

PANT EVO
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modello | model | modèle:

PANT EVO 3B

PANT EVO
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PANT EVO FT

PANT EVO
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per 
porta a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.

FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Due montanti in sandwich di 
abete, foderati in MDF e rivestiti 
con decorativo.

EN I Two uprights in sandwiched 
fir, lined in MDF and covered 
with decor.

FR I Deux montants sandwich 
en sapin, doublés en MDF avec 
revetement décoratif.

Pannello tamburato da 38 mm 
rivestito con decorativo.

EN I The 38 mm hollow-core 
panel covered with decor.

FR I Panneau en nid d’abeilles 
de 38 mm avec revetement 
décoratif.

Due montanti uniti ad un vetro 
VISARM ove incluso.

EN I Two uprights assembled 
to VISARM 6/7 glass where 
included.

FR I Deux montants avec verre 
VISARM 6/7 si inclu.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.

1

2
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COMPOST LIBRO

COMPOST 3QP COMPOST VELACOMPOST COMPOST 3IV

COMPOST COMPOST
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COMPOST SOLE

COMPOST LUNA COMPOST VETROCOMPOST VENERE

COMPOST SATURNO COMPOST GIOVE
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COMPOST VETRO PA01
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COMPOST SOLE

COMPOST
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COMPOST

COMPOST

90



91



92



modello | model | modèle:

COMPOST
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COMPOST 3IV

COMPOST
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COMPOST 3QP

COMPOST
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COMPOST VELA

COMPOST
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COMPOST LIBRO

COMPOST
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COMPOST VETRO

COMPOST
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COMPOST VENERE
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COMPOST SATURNO

COMPOST
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COMPOST GIOVE
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TELIST
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per porta 
a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.
FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Montanti [A] e traverse [B] (fasce) 
in sandwich di abete, foderati in 
MDF e rivestiti con decorativo.

EN I Uprights and crossbars 
(bands) in sandwich fir lined MDF 
and cove- red with decor.

FR I Montants et traverses 
(bandes) sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

Pannellino centrale in MDF da 
8/10 mm rivestito con decorativo.

EN I Central panel MDF 8/10 mm 
co- ated with decor.

FR I Petit panneau central en 
MDF de 8/10 mm avec revetement 
décoratif.

Vetro VISARM a scelta. 
Assemblata con perno 
meccanico per poter essere 
sempre smontata e riassemblata 
per l’inserimento del vetro.

EN I VISARM glass selection. 
Assembling with mechanical pin 
so that it can be disassembled 
and reassembled for the insertion 
of the glass.

FR I Verre VISARM au choix. 
Assemblage avec joint mécanique 
pour faciliter le dèmontage et le 
remontage et la pose du vitrage.

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.
EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TELIST T1-3P

TELIST T1-3V TELIST T1-6PTELIST T1-4V
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modello | model | modèle:

EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

TELIST - T1V LIBRO

TELIST
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TELIST T1-2i
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con ala 
telescopica da 35mm. Guarnizione 
effetto tela per porta a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 35mm 
telescopic wing. Fabric-effect 
gasket for swing door.
FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Montanti [A] e traverse [B] (fasce) 
scorniciati su sandwich di abete, 
foderati in MDF e rivestiti con 
decorativo.

EN I Unframed uprights and crossbars 
(bands) in sandwich fir lined MDF and 
covered with decor.

FR I Montants et traverses (bandes) 
avec moulures sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

Pannellino centrale da 10 mm rivestito 
con decorativo.

EN I Central panel 10 mm coated with 
decor.

FR I Petit panneau central 10 mm avec 
revetement décoratif.

Vetro VISARM a scelta. Assemblamento 
con perno meccanico per poter essere 
sempre smontata e riassemblata per 
l’inserimento del vetro.

EN I VISARM glass selection. Assem- 
bling with mechanical pin so that it can 
be disassembled and reassembled for 
the insertion of the glass.

FR I Verre VISARM au choix. Assemblage 
avec joint mécanique pour faciliter le 
dèmontage et le remontage et la pose 
du vitrage.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e serratura 
magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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CLASSICA C2
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per porta 
a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.
FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF rivestite 
con decorativo.

EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb 
mesh and MDF covers covered with 
decor. FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

Pannello tamburato da 44 mm 
rivestito con decorativo.

EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

Tre cerniere tipo Anuba per anta, 
serratura Patent tipo centro.

EN I Three hinges type Anuba to door, 
Patent type lock center.
FR I Trois charnières de type Anuba 
par porte, une serrure Patent centrale.

Vetro VISARM a scelta, con fermavetri 
inclusi.

EN I VISARM glass selection, with 
glazing beads included.
FR I Verre VISARM au choix, avec des 
perles de vitrage inclus.

Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e serratura 
magnetica.
EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TECHWOOD BASE VETRO
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CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 30 
Technical characteristics door Rei 30 / Caractéristiques techniques porte Rei 30. 

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in gomma di battuta, Coprifili esterni da 
9 e interni da 7. 
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber gaskets. External covers of 9 and 
internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints en caoutchouc. Couvercles 
externes de 9 et internes 7. 

Pannello da mm 49 con all’interno materiale ignifugo, ossatura in legno. Copertine da mm 4 
in MDF. 
EN I Panel of 49mm with inside fireproof material, wooden framework. 4mm MDF covers
FR I Panneau de 49 mm avec matériau ignifuge intérieur, structure en bois. Couvercles MDF 
de 4 mm. 

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due delle quali con auto 
chiusura, serratura tipo Yale con cilindro. 
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which with self 
closing, Yale lock with cylinder.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à fermeture 
automatique, serrure Yale à cylindre. 

HOTEL-EI

PORTA EI30

PORTA EI60
CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 60 
Technical characteristics door Rei 60 / Caractéristiques techniques porte Rei 60. 

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in gomma di battuta. Coprifili esterni da 9 e interni da 7
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et 
internes 7. 

Pannello da mm 56 con all’interno materiale ignifugo, ossatura in legno. Copertine da mm 8 in MDF. 
EN I Panel of mm 56 with inside fireproof material, wooden framework. 8mm MDF covers
FR I Panneau mm 56 avec matériau intérieur ignifugé, structure en bois. Couvercles MDF de 8 mm. 

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale. 
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which with self closing, Yale type lock.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à fermeture automatique, serrure type Yale. 
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Porta hotel certficata El disponibile 
a catalogo, EI 30 o EI 60 con 
abbattimento acustico dai 34 ai 38 
db. Un pacchetto completo per la 
casa, l’hotel ed il contract

EN I EI Certified hotel door avaiable 
in the catalog finishes. EI 30 or EI 60 
with noise reduction from 34 to 38 db. 
a complete package for the home, the 
hotel and the contract.

FR I Porte d’hÔtel certifiée. EI 
disponible dans les finitions catalogue. 
EI 30 ou EI 60 avec réduction du bruit 
de 34 à 38 db. Un package complet 
pour la maison, l’hôtel et le contrat.

PORTE DA HOTEL 
RESISTENTI AL FUOCO
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FILOMURO - IN LINEA
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio a murare in alluminio.

EN I Frame to wall in aluminum.
FR I Cadre à mur en aluminium.

Telaio a murare in legno/alluminio.

EN I Wood/aluminium wall frame.
FR I Cadre mural en bois/aluminium.

Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF grezzo 
rivestite con decorativo.

EN I Hollow-core door with main
and MDF raw covers covered with 
decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF nu 
avec revetement décoratif.

Pannello tamburato da 44mm.

EN I The 44 mm hollow-core panel.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm.

Cerniere a scomparsa e serrature 
Patent tipo centro magnetica.

EN I Adjustable hinges and lock 
Patent type magnetic center.
FR I Charnières cachèes et centre 
magnétique de type brevet serrure.

FILOMURO

IN LINEA
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio Universo rivestito con 
decorativo. Coprifilo interno 
ed esterno da 82mm con 
ala telescopica da 35mm. 
Guarnizione effetto tela per porta 
a battente.

EN: Universo frame coated with 
decorative finish. 82mm internal 
and external architrave with 
35mm telescopic wing. Fabric-
effect gasket for swing door.
FR: Huisserie (ou cadre) Universo 
revêtue d’un décoratif. Couvre-
joint (ou chambranle) intérieur 
et extérieur de 82mm avec aile 
télescopique de 35mm. Joint à 
effet tissu pour porte battante.

Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a maglia 
stretta e copertine in MDF verniciate

EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb mesh
and MDF coated
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF 

Pannello tamburato da 44mm.

EN I The 44 mm hollow-core panel
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm

Cerniere a scomparsa registrabili, 
serratura Patent tipo centro 
magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables et 
centre magnétique de type brevet

PANTO
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PANTO M3

particolare pantografatura 
PANTO M

PANTO
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PANTO Line
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PANTO 2BP

PANTO

particolare pantografatura
PANTO 2BP
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PANTO C2B

PANTO

particolare pantografatura
PANTO C2B
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BLINDATI
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PANNELLI DI RIVESTIMENTO
CLADDING PANELS | PANNEAUX D’HABILLAGE

LE FODERE PANTOGRAFATE
possono essere abbinate ai nostri blindati. Soddisfano le caratteristiche di arredo e sono 
adatte all’uso esterno.
Disponibili nelle finiture okoumè tinto noce.

EN I Pantographed linings can be combined with our armored vehicles. Satisfying the furnishing 
features and are suitable for outdoor use. Available in walnut-colored okoumè finishes.
FR I Les doublures pan- tographées peuvent être combinées avec nos véhic- ules blindés. 
Satisfaire les caractéristiques d’ameuble- ment et sont adaptés pour une utilisation en extérieur. 
Disponible en finition okoumè couleur noyer.

PANNELLI PANTOGRAFATI
Grazie alla grande varietà di pannelli di rivestimento,

il blindato si trasforma in un vero e proprio complemento di arredo.

191



ROMA

MERCANTILE MILANOVENEZIA FIRENZE

SIENA GENOVA PISA

BLINDATI

PANTOGRAPHED PANELS | PANNEAUX PANTOGRAPHÉS
THANKS TO THE WIDE VARIETY OF COATING PANELS,

THE ARMORED IS TRANSFORMED INTO A REAL PIECE OF FURNITURE.

MERCI À LA GRANDE VARIÉTÉ DE PANNE AUX DE REVÊTEMENT,
L’ARMORED EST TRANSFORMÉ EN UN VRAI MEUBLE.
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ACCESSORI
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Ferramenta
IRONWARE | QUINCAILLERIE

KIT SERRATURA
KIT LOCK

TROUSSE DE QUINCAILLERIE

PATENT MAGNETICA / magnetic patent / magnétique patent 

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée
 Bianco / White / Blanc

PATENT

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

SCORREVOLE / sliding / coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

QUADRA SCORREVOLE / square sliding / carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTA QUADRA SCORREVOLE
Square sliding tray / Cuvette carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTE SCORREVOLE
Sliding tray / Cuvette coulissant

 
 Ottonata / Brassed / Laitonnée 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
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APERTURE
OPENING |  OUVERTURES

BATTENTE | swing door | portes battantes

DX

DX

DX

SCORREVOLE A SCOMPARSA | sliding internal | coulissantes

SCORREVOLE A PARETE | sliding with valance | coulissantes avec lambrequw

co
d

.: 
B

T
co

d
.: 

SC
co

d
.: 

SC
E
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VENTO | come and go | aller et venir

LIBRO ASIMMETRICA | bifold asymmetric | livre asymètrique

LIBRO SIMMETRICA | bifold symmetric | livre symètrique

ROTOTRASLANTE | rototranslating | rototranslet

co
d

.: 
V

N
T

co
d

.: 
LI

B
A

SI
co

d
.: 

LI
B

SI
M

co
d

.: 
R

T
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VETRI
GLASSES |  VITRAGE

SATINATO SATINATO 5i LATTE

CUORI STAR MARGHERITA

co
d

.: 
LV

SA
T

co
d

.: 
C

U
SA

T

co
d

.: 
LV

SA
T5

i
co

d
.: 

ST
SA

T

co
d

.: 
LV

LV
L

co
d

.: 
M

A
SA

T
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PICASSO 01 PICASSO 02 KANDISKY 01

KLIMT 02KLIMT 01KANDISKY 02

co
d

.: 
P

A
0

1
co

d
.: 

K
B

0
2

co
d

.: 
P

B
0

2
co

d
.: 

K
LA

0
1

co
d

.: 
K

A
0

1
co

d
.: 

K
LB

0
2
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info: r.russo@colmasrl.it
www.colmasrl.com


